
VI. évfolyam.

ELŐFIZETÉS :
Egész évre . 6 ft.
Fél évre . . 3 ft. 
Negyedévre 1 ft.BOkr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Zomborban, 1883. október 5-én.

BESTE! KÖZÉRDEKŰ KÖZLŐIT.

TV.

63. szám.

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora 25 kr.Bélyegdij min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem kiélnék vissza.

Eps szám ára 10 kp. |_________ Megjelenik minden 3^ecld.e:n„ és péia-teikiemL- | Egyes szám ára 10 ti.

A Haasz-féle kendertörőgép.

gesz csöndben, minden na­
gyobb hírlapi zaj nélkül 
történt meg közelebb a 
Haasz-féle kendertörőgép 
hivatalos próbája Budapes­
ten. Igaz, hogy az orszá­
gos műegyetem és a mi­
nisztérium több jeles szak 
férfiú által érdemlegesen 
voltak képviselve. A próba 

Vidacs ur gépgyárának udvarán tartatott. Ugyan­
ekkor ugyanott még más törőgépek is próbál- 
tattak.

Ezúttal azonban e helyen én a Haasz-féle 
gépről akarok szólani.

Alig van rá eset, hogy egy-egy merésznek 
nevezhető gondolat első kivitelben oly sikert 
érjen, mint a Haasz-féle gép alkotása.

Én ezen észrevételemet már a nevezett 
géppel Filipován tartott próbák alkalmával is 
kifejeztem s a budapesti próbánál is megtettem.

Igen tudom méltányolni a tudomány em­
bereinek azon álláspontját, hogy a gép szaba­
dalmi jogát a kormány által megvásárlandónak 
véleményezték.

Azonban azon némileg tartózkodó magavi­
seletét. a melyet a kormány küldöttei ezen pró­
bánál tanúsítottak, meg sem tudnám érteni, ha 
az olaszországi kendertörőgép-próbák végered­
ménye fölötti kérdés már eldöntetett volna.

En azonban részemről igy is határozott ál­
lást tudok foglalni a Haasz-féle gép mellett.

A Haasz-féle gép egy folytonos tevékeny­
séget, egyöntetű mozgást tanúsító, önműködő 
gép, a melyet, mint a cséplőgépeket, csak etetni 
kell s a kitörött kendert a gép kiadó végénél 
szabadon elszedni.

Az eszme olyan, a milyent csak követel­
nünk szabad. Ezen önműködés egyetlen olasz 
gépnél sem érhető el. Sőt az eddig föltalált ösz- 
szes ütőgépeknél föl \ an adva ez a gondolat.

Maguk a nyomvatörő recés hengerű angol 
gépek, melyek ismeretes hátrányaik mellett ön­
működő szerkezetre vannak alkotva, mind, még 
azon hátránnyal is bírnak, hogy a beléjök do­
bott kendert bizonytalanul vezetik át s a törés 
alatt igen elcsúsztatják, mert nincs, nem is le­
het tartókészülékük.

Ezen tartókészülék az összes önműködő 
kendertörőgépek között egyedül a Haasz-féle 
gépnél van alkalmazva.

Ha valaki sokat foglalkozott kendertörőgé­
pek tanulmányozásával, azonnal rá kell jönnie, 
h°gy ez a tartókészülék nemcsak leleményes, 
de sikerült is a Haasz-féle törőgépnél.

A mily fölötte fontos a Haasz-féle gépnél 
azon rendkívüli előny, hogy kevés munkást igé­
nyel, éppen olyan igen fontos az is, hogy bár 
egyszerre vékony rétegben könnyű erővel kevés 
kendert üt, de a folytonos működés által a mily 
gyorsan és ügyesen etettetik, olyan gyorsan és 
szaporán tör.

Érdekes még e gépnél az is, hogy a mun­
kások nem forognak veszélyben, könnyen dol­
goznak s ami legfő, a kender rostok a gép üté­
sei alatt legkevésbé szenvednek; mert a lehető 
legszétteritettebb állapotban jutnak az ütőkül­
lők alá.

Ennek a körülménynek a fontosságát óhaj­
tanám a kevésbé gyakorlati szakértőkkel meg­
értetni.

Maga a kézi törés módszere nincs előnyére 
a kecderrostnak.

Az a tömeges törés, az a halmozott állapot- 
ban való rácsapás hátrányára van a kenderrostnak.

A Haasz féle gépnél meg valami igen eny­
híti a törő csapások hátrányos hatását a ros­
tokra nézve, t. i. a ferde szögben való haránté- 
kos csapás. Az egyenes keresztmetszetben való 
csapásnak nem lehet előnye a rostokra nézve, 
mert az ilyen csapás egyszerre mereven töri el 
a kórót a rosttal együtt. Azt tartom, azért adott 
a Haasz-féle gépen törött kender a gerebenezés- 
nél több szálat, mint maga a kézi tilóval törött. 
Az meg kétségtelen tény, hogy a gerebenezés- 
nél a Haasz féle gép önműködési rendszere azért 
fog kevesebb hátránnyal járni a szálnyerésre 
nézve, mint az angol önműködő gépeké, mert, 
amint mondtam, ezek nem bírnak tartókészülékkel.

Ha sorrendbe akarom a Haasz-féle gép 
szerkezeti előnyeit szedni, úgy ezt a követke­
zőkben kell összefoglalnom :

i A Haasz-féle gép először is nem nyomva, 
de ütvetörő gép; nem szenvednek benne a rostok.

2. A gép önműködő, nem kell benne a ken­
dert tartani.

3. A gép folytonos működő, t. i. nem kell 
a kendert belebocsátani és visszavenni, keresz­
tül adja maga.

4. A géphez sokkal kevesebb munkás kell, 
mint bármely más törőgéphez.

5. A gépbe terítve jönnek a kórók, nem 
töri őket halmazállapotban keresztül, nem üti a 
felső kórókat túlerővel s nem ismervén alsó kó­
rókat, ilyeneket már első csapásra töretlen nem 
hagy.

6. Ferde szögben, enyhe kanyarulatban üti 
a kórókat; tehát nem erőlteti meg.

7. Minden gépek fölött, sajátságos tartóké­
szüléke által a kendert kézbentartás nélkül ve­
zeti s nem csúsztatja úgy el, mint a többi ön­
működő gépek.

Mindezeknél fogva nagyobb gazdaságok ré­
szére, a hol gépet lehet alkalmazni, a hol — 
mint ez nálunk szokás — ha már valami ter­
ményt termelnek, kevéssel nem szoktak bajlódni, 
a Haasz-féle gép igen célirányos

Hogy a Haasz-féle gép után tisztitó, pu­
hító, lágyító gépet kell alkalmazni, ez tény, 
csakhogy már ezekben kevesebbet szenvednek 
a rostok, minthogy a rostok erőszakos eltörése 
addig fordulhat elő, a inig a kemény fásrészek 
bennök vannak.

Ha a kender ki van törve, ha fás pozdor- 
jáitól meg van szabadítva, úgy a további tilo- 
lás, valamint a finomítás, lágvitás, puhitás, min­
den kár nélkül, könnyen megtörténik.

A Haasz-féle gép törőgép, ehhez tisztitó ti- 
lóra van szükség, erre a Bodola féle olasz gép 
alkalmatossá válik. De ha ezen tilógéphez más 
erőszakos előtörő gépen törjük a kendert, úgy 
kétszeres a kár; mert a kender rostjait már 
előbb megzúztuk, minthogy pozdorjáitól meg­
szabadítottuk volna.

Egyet ne feledjenek a szaktudomány em­
berei, hogy azon pozdorjára, a mely még nincs 
eltörve, nem szabad az ütőküllő harántékos üté­
sének esni, mert ezzel a szár is lerántatik a 
szemétbe.

Bakay Nándor.

Iparbarátoknak.
Gr. Zichy Jenó az 1885-iki országos kiállítás 

helyi bizottságának megalakítása céljából e hó 
9-én reggeli fél nyolc órakor érkezik városunkba. 
E tárgyban f. hó 2-án Bittermann Nándor nyom 
dász iparos házánál számos érdeklődő jelenlété­
ben értekezlet tartatott, melynek célja volt, hogy 
a fogadtatás egyes részletei megállapittassanak : 
az értekezlet abban állapodott meg, hogy a ne­
mes grófot, az ipar nagyérdemű előharcosát, le­
hetőleg ünnepélyesen és szívesen fogadjuk. Az 
indóháznál egy iparosokból álló küldöttség 
fogja fogadni, melynek tagjaiul felkérettek : 
Bittermann Nándor, Husvéth István, Odry Já­
nos, Eckert Pál, Merstátter Nándor, Lang Fló­
rián, Reichert József, Eibach István, Szalay Ká­
roly, Jónász Samu, Frey Imre és Gerresch Já­
nos. — A város érdemes vendége Zichy Jenő 
gróf ur, főispán ur ő méltóságának lesz vendége, 
kísérete pedig az alispán urnái fog megszállni. 
A városház nagytermében ugyanaz napon dél 
előtt 10 órakor lesz az értekezlet, melyen az 
1885-iki kiállítás helyi bizottsága meg fog ala­
kíttatni. A gyűlési terembe a gróf urat ugyanaz 
a bizottság fogja meghívni; óhajtandó, hogy a 
fogadó- és meghívó-bizottsághoz minél többen 
csatlakozni szíveskedjenek.

A Bittermannál tartott értekezlet nem tar­
totta magát illetékesnek arra, hogy az országos 
kiállítás helyi bizottságát végleg javaslatba hozza, 
s azért egy újabb értekezlet összehívása látszott 
célszerűnek, melyre a következő meghívó lett 
körözve:

Meghívó.
Gr. Zichy Jenő, a magyar ipar apostola, f. 

hó 9-én kedden városunkba érkezik, hogy az 
1885-iki országos iparkiállitásra a zombori kerü­
leti bizottságot megalakítsa.

Az előkészület iránt nehány iparos felkéré­
sére előértekezletet tartván, abban állapodtunk 
meg, hogy f. hó 7-én vasárnap esti 5 órakor 
a Szabácsy-íéle vendéglőben összejövünk s a 
bizottsági tagokat kijelöljük.

Remélem, hogy t. kartárs ur ezen életbe 
vágó ügyünket felkarolja és a jelzett értekezle­
ten nemcsak maga vesz részt, hanem ismerő­
seit is oda szólítja.

Karoljuk fel szebb jövőnk előkészítését s 
becsüljük meg ezen helyzetjavitási alkalmat!

Kartársi tisztelettel és bizalommal.

Zombor, 1883. évi okt. hó 4-én.

Bittemann Nándor,
nyomdász-iparos.

A városház nagy termében tartandó tanács- 
kozmány után a helybeli iparosok tisztelgését 
fogja fogadni Zichy Jenő gróf ur a főispán elfo­
gadó termében, melyre óhajtandó, hogy lehető­
leg mindazok testületileg megjelenni szívesked­
jenek, kik a gyűlésen részt vettek. Déli egy 
órakora »Vadászkürt« nagytermében közebéd ren- 
deztetik. Egy teríték ára 1 frt 80 kr. Előjegyez­
tetni lehet magát az ivtartóknál, kik névszerint: 
Bittermann Nándor, dr. Margalits Ede, dr. 
Pavlovits Simon, Reichert József, Frey Imre, 
Eckert Pál, Jónász Samu, Szalay Károly, Mer­
státter Nándor, Lang Flórián, Eibach István, 
Pekánovits Andor, Bikár Kuzman, Sztanó Fe­
renc, Hajossevics András. A város érdemes ipa­
rosai és földbirtokosai tisztelettel kéretnek szí­
veskedjenek e napot a város jeles vendégének 
szentelni, ki értök fáradozik, s úgy a fogadtatás­
nál, mint a tanácskozásban és közebéden tömeges 
megjelenésök által a város kitűnő vendégét ar­
ról meggyőzni, hogy mi itt Bácskában és Zom­
borban szívesen és lelkesen tudjuk fogadni a 
vendéget, kivált azokat, kik életkérdéseinket 
szivökön hordozva javunkért fáradoznak. A mint 
az előjelek mutatják, úgy a fogadtatás, mint a 
tanácskozás és közebéd, melyre már eddig is szá-

Ülm



inosan jelentkeztek, impozáns és úgy a kitűnő 
vendéghez, mint a városhoz méltó lesz.

Zombor, 1883. október 5 én.
A rendező bizottság nevében :

Dr Margalits Ede.

A m. kir. pénzügyminiszter Székely Giyula zom- 
bori adófelügyelői számgyakornokot az aranyos marótbi 
kir. adófelügyelő mellé III. oszt. számtisztté nevezte ki.

Futtákról Írjak: Gróf Chottek Rezső töldesurunk 
a kisdedóvó és árvaházra tett előbbi alapítványát 1000 
írttal megpótolta.

A megyenkbeli orsz. képviselők a következő osz­
tályokba sorsoltattak ki: I. Ifj. gróf Ráday Gedeon.
II. Hr. Podmaniczky Frigyes. III. Szemző Gyula. Mi- 
h'ties Szvetozár, Latinovits János. IV. Ülay Lajos. V. 
Gromon Dezső, Rónay István, Popovics Vazul. VI. 
Polyt Mihály. VII. Mamuzsich Lázár. A többiek nevét 
a „Nemzet" okt. 1 i esti lapjában nem találtuk.

Az uj-sziváci kisdedóvó társulat alapszabályai 
megerősítettek.

A szerkesztőség ajánl egy kitünően képesített 
kisdedóvónőt, magyarul, németül tanít, szerbül beszél, 
az érdekelt községek figyelmébe.

Bajmokon Ozwald György szt. Annának, Marxer 
Eszter pedig a szűz Máriának tiszteletére szobrokat 
emeltettek.

Egyházi műének. A király névnapja alkalmából 
tegnap tartott díszmisén iskolás leánykák Jauch Fe 
renc tanító igen sikerült kétszólamu mise-szerzeményét 
énekelték. Otfertoriumra Bertl Etelka és Kiss Ilka kis 
asszonyuk Saccl.ini „Ecce panis“ kezdetű kettősét, be- 
nedictusra pedig Lovicli Aranka k. a. Gounod gyö­
nyörű „Ave Maria“-ját adták elő. Az orgona-kiséretet 
Heindi hofier Emma k. a. játszotta.

Vásárok október havaban. Adán 25-én. — Apá­
tiában 21-én. — Báesban Demeter napján. — Baracs- 
kán 20-án — Jankováeon 25-én — Katymárt Teréz 
napot magában foglaló hét hétfőjén. — Kulán 15-ét 
megelőző vasárnap. — Nemes-Militicsen 20-át megelőző 
hétfőn. — U Becsén 17-ikét megelőző vasárnap. — Piv- 
nicán 20-án. — Szabadkán 27-ikét megelőző vasárnap. 
— Titelen 20 án. — Újvidéken 29-én.

Árverések. Dzsida Antal 5120 frtra becsült ingatl 
dec. 19. Zombor. — Raile Gábor 3811 frtra becsült 
ingatl. dec. 12. Gara (Baja).

Baja varos képviselőjét az országos képviselőház
III. osztálya elnökévé választotta.

Gyaszhir. Zombortsevics József, Szabadkán vá­
rosi árvagyámi pénztárnok, f. 1833. évi október 1 én 
éjjeli ll órakor P/2 évi súlyos szenvedés után, 48 
éves korában és boldog házasságának 5-ik évében 
meghalt.

Miletics Szvetozár ismét megjelent a képviselő­
házban. Megtört, beteg alakja feltűnés nélkül maradt. 
Különben maga is érezni látszik ereje fogytát s szó 
nélkül üldögélt helyén, közönyösen figyelve az ülés 
menetére. „Nemzet.“

Felső-Gyulafalva. Ez lesz a neve az uj községnek, 
melyet a Kernyaja mellett fekvő Felső-Puszta-Kúla 
nevű kincstári birtokon torontálmcgyei települők léte­
sítenek. Nehány települő illetményét e hó 1-én adta 
át Marséban József, kincstári jószágigazgató. Az Aisó- 
Puszta-Kulán később telepítendő község Alsó Gyulafalva 
nevet fog kapni.

Trefort miniszter Kalocsán vendége lesz f. hó 
lO —12 én Haynald Lajos bíboros érsekünknek. 0 Ex- 
cellentiája 10-én este érkezik, 11-én meglátogatja a ka­
locsai tanintézeteket, s 12 én elutazik. A papnövelde 
ben és a gymnasiumban díszelőadások lesznek tiszte­
letére, a képezde újon épült helyiségei akkorra be lesz­
nek rendezve, a többi tanintézetekben pedig havi vizs­
gálatok fognak tartatni jelenlétében, a mennyiben ezt 
az idő és körülmények megengedik.

Beküldetett. N.-Palánka, 1883. október 2-án — 
Mindenfelől érkeznek hírek a legvakmerőbb lopásokról. 
A palánkai kerület veszélyeztetett közbiztonságát hogy 
a jelenlegi három csendőr tartsa fenn, az — a legna­
gyobb erőmegfeSzités és buzgalom dacára is — képte­
lenség. Illetékes helyről történhetnék intézkedés a 
csendőrség létszámának annyira szükséges kiegészíté­
sére, mert különben nem tudom, miként leszünk őszszel 
és a télen, r—t.

Közpolgari kéz írja Mély kútról: Megérdemli a 
mi fiatalságunk, hogy Bács megye közönsége ismerje 
rakoncátlan viseletét. Nem is említve, hogy a temp­
lomban, hol Istennek kellene szolgálniok és még ott 
is az előjáróság a rendet a lelkész kérésére tizedesek­
kel tartja fent, de az utcán vasárnap éjjelenként 8 
órától reggeli három óráig részegen ordítva, sokszor 
zeneszóval, s a békés polgárok kapuját döngetve jár­
nak s a falakra késsel olyanokat vájnak, mit e helyütt 
megnevezni szégyenlek. És ha őket mind ezekért me- 
részli valaki dorgálni, hűlik akkor a kő-zápor, mint 
nem rég hullott a község derék orvosára Ezt teszik 
dacára, hogy a megye által jóváhagyott községi sza­
bályrendelet tiltja. Es mindezeket az előjáróság tudva 
tűri. Kérem az almás-járási derék szolgabiró úr figyel­
mét K. M. (Hát csak tegyen jelentést urambátyám, 
akár titokban is, de igazságosan; majd kileseti akkor 
a szolgabiró ur a főkolomposokat és elveszi a kedvü­
ket az ilyen gyalázatos hencegéstől. A községi elöl­
járók pedig ne ijedjenek meg a maguk árnyékától; 
mert első sorban maga a község köteles területén a jó 
rendet s a törvényt, ha kell erővel is megtartatni. Szerk.)

Lapunk bájos dolgozó társát, Kun Melánia úr­
nőt, kinek boldog összekelését csak imént közöltük, 
súlyos csapás érte, mert édes atyja, szentpéteri Kun 
Sándor ügyvéd és földbirtokos, kedden, f. hó 2-án el­
hunyt. Béke poraira.

A magyar korona országaiban érvényben levő 
vasúti üzletszabályzatnak az élő állatok száiiitására 
vonatkozó §-át a közlekedési miniszter módosította. A 
módosítás szerint jövőre élő állatok csak olyan állomá­
sokon és olyan állomásokig vétetnek át szállítás végett, 
melyek azok átvételére kijelölvék. Továbbá a küldő, 
illetőleg átvevő kötelessége leend az állatoknak kocsikba 
és onnan kirakásáról, az azok megkötésére szükséges

eszközökről gondoskodni, s biztos elhelyezésükről meg­
győződést szerezni.

Szenttamáson szeptember 30 án a nemzetiség és 
felekezetkülöubség nélkül tisztelt, polgári erényekben 
megőszült, munkásságban meggazdagodott, Dungyerszki 
Gedeon nagybirtokos, 75 éves korában jobb letre szen- 
derült. Béke poraira!

Palánkáról értesítenek, hogy a tervezett ottani 
német hetilap, különféle okoknál fogva kiadatni nem 
fog. (így van helyesen ! Szerk.)

Vasúti menetrend 1883. évi junius hó 1-tól.
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Bajmok „ 439 9 07 11.13
Szabadka érkezik 515 10 01 12.24
Szabadka indul 5-50 10.35 3.10
Kis-Kőrös érkezik 7.29 12 56 4.54
Kis-Kőrös indul 7.44 1 16 5.09
Budapest érkezik 11.00, 6 00 8.33

Budapestről Zomborig Szem. V, Szem. i Vegyes i.
Budapest indul . 7.451 2.40 8 23
Kis Kőrös érkezik 10.45 5.43 1.15
Kís-Kőrős indul 10.52 5.50 1 43
Szabadka érkezik 12.34 7 30 4 53
Szabadka indul . 3.30j 8 10 5 16
Bajmok „ 5 00 9 06 6.3 5
Milities „ 615 9 44 7.25
Zombor érkezik 6.39 10 01 7.4d

Gombosról Zomborig. Vegyes i \ Vegyes i Vegyes i
Gombos indul 2 04 6 20 7.38
Szónta „ 3 29 6 40 8.06
Szt.-Iván „ 2 44 7 00 8.36
Zombor érkezik 3.09 7 30 9.15

Zomborból Gombosig. Vegges i Vegyes i Vegyes t
Zombor indul 10 15 8.05 7 31
Szt.-Ivan „ • 10.41 8.40 8.12
Szónta „ 10 57 9.03 8.38
Gombos érkezik 11 11 9.19 8.5 7

Szabadkáról Újvidékig. Szem. ll, Vegyes t
Szabadka indul . 1 .Oo 5 40

6.22Csantarér „ 1.3-2
Topolya „ 1.59 7 ()5
Kis-Hegyes „ . 2.27 7.43
Verbász Kula indul 2.52 8.26
O-Kér „ 3.17 8.58
Kíszács „ 3.38 9.28
Újvidék érkezik 4,05 .10.00

Újvidékről Szabadkáig. j; Vegyes i ■ Szem. if.
Újvidék indul 5.30 11 .55
Iviszács 6 05 12.23
O-Kér . 6 35 12.45
Verbász-Kula „ 7 22 1.12
Kis-Hegves 7 52 1.32
Topolya „ S 40 2.00
Csantavér 9.13 •2.24
Szabadka érkezik . 9 51 *2.55

Észrevétel: A kövéren nyomott számok az 
esti 6 órától reggeli 6 óráig.

éjjeli órákat jelzik.

A személyszállító gőzösök menetrendé 1883. évi 
junius hó 17-től kezdve további intézkedésig. Felfelé: 
Bezdánból Budapestre: naponta 9 órakor este. Leíelé: 
Bezdánból Zimonyra: naponta 8 órakor reggel. Bez­
dánból Orsóvá- és Galacig: szerdán, pénteken és va­
sárnap 8 órakor reggel.

Veprovacrol értesít Haasz ur, hogy a budapesti 
szakértők előtt is minden tekintetben jelesnek talált 
kendertörő gépére megrendeléseket elfogad s az érde­
kelteknek bárminemű teivilágositással szívesen szolgál. 
Nézetünk szerint e gépnek elterjedést csak úgy lehetne 
vidékünkön szerezni, ha legalább egy törő évadon át 
faluznának vele s a közönséget ad oculos meggyőznék, 
hogy az csakugyan célszerű és kifizeti magát. Mert 
hiába, a mi kisebb termelőink egyszerű németek, a kik­
hez lapok utján nem igen lehet férni s a kik a mai 
szédelgés világban nem sokat adnak a hangzatos reklá­
mokra. Minthogy elég ember akad, a ki cséplőgéppel, 
szeleié rostával házal és keres magánam állandó mun­
kát, lehetetlen csalódnunk azon föltevésben, hogy talál­
koznék ennek kezelésére is valami becsületes, értelmes 
és szakavatott ember. A próbát e részben magának a 
feltalálónak kellene megkisérlenie.

A magyarorszagi tanítók árvaháza javára a 63- 
sz. gyüjtőiven a következők adakoztak: Balázs J. Ma­
daras L frt, Bokor J. Madaras 50 kr., Mikuláscsik P. 
50 kr., Trenlca J. 50 kr., Jedlicska M. 50 kr., Egger 
M. 30 kr., Holler Gy. 1 frt, N. N. 50 kr., Noll J. 
Almás 50 kr., Schadl Ignác 50 kr., Wiener S. 50 kr., 
Scherk Gy. 50 kr., Oltványi A. 20 kr., Virág J. 30 
kr., Piukovich J. 20 kr., Bernhard E. 20 kr. Völíel J. 
20 kr., Gutvein L. 20 kr., Wagner E. 20 kr., Horváth 
Máté Felső-Szt.-Iván 1 írt, Neymeyer J. 50 kr., össze­
sen : 9 frt 80 kr. Midőn a nemes keblű adakozóknak 
szivemből forró köszönetét nyilvánítanék, egyszersmind 
értesítem őket, hogy az összegyűlt összeget a mai pos­
tával rendeltetési helyére elküldöttem. Hazafias üdvöz­
lettel Holler Gyula, madarasi tanító.

A glozsáni ág. ev. egyház pénztárából ismeretlen 
tettes 251 frt 42 krt rabolt. Nyomoztatik.

A kérelmezett petrovoszeliói gyógyszertárt úgy 
az egészségügyi bizottság, mint az állandó választ­
mány megszavazta.

O-Ker községnek hasonló kérvénye, kellő indo­
kolás hiányában, elültetett.

A szabadkai kiállításon első arany érmet nyert 
zombori városkert gyümölcsei megtekinthetők, mától 
fogva szombatig a városház kisebb tanácstermében.

Almásról Írjak : Ma csütörtökön déli 1 óra táj­
ban a tápéi csárda körül az innen Szabadkára közle­
kedő kariol postát három álarcos rabló megtámadta, 
az egyik lovat lelőtte s a kocsit kisérő csendőrt com­
bon lőtte. A tettesek nyomoztatnak.

Zsupanszky Pál, volt kikindai ügyvéd, városunkba 
telepedett át és a volt Veszelinovits Péter-féle házban, 
a nagy szerb templom utcában — saját házában — 
irodát nyitott.

Irodalom.
Kiss József előfizetést nyit „Mese a varrógépről“ 

című elbeszélő költeményére, melyből egyes önállóbb 
részleteket nagyobb lapjaink közleményeiből a nagy 
közönség már ismer. Modern alapeszméjével és a min­
dennapi életből merített egyszerű, de költői motívuma­

ival a Petőfi társaságban és a székesfehérvári Vörös 
marty-körben történt felolvasása alkalmával mely 
hatást tett e költemény, mely legalább irányánál fogva 
igényt tarthat arra, hogy a művelt magyar női kö­
zönség megnyissa számára termeit. Kiváló értéket köl­
csönöznek e kiadásnak Baditz Ottó, hírneves festőnk, 
a müncheni magyar művészet egyik kitűnőségének ré­
szint fametszetü, részint önálló heliogvavure-nyomatú 
gyönyörű tollrajzai. A nagy ne*yedrét alakb in vastag 
karton papíron megjelenő fényes kiállítású a szó szoros 
értelmében diszmünek nevezhető könyv folyó évi de­
cember elején (tehát jóval karácsony előtt) kerül ki 
sajtó alul. Nyomdai kiállítását a Franklin-Társulat vál­
lalta el. Előfizetési ára : Fűzött példány 3 írt. Styl- 
szerii kötésben 5 frt. A bolti ár tetemesen magasabb 
leend. Az előfizetési pénzek ez évi november kó^l-ig. 
Kiss Józsefinek, Budapesten, IX., csillagutca 15. sz. 
alá küldendők.

A MÁRYÁHY LEÁNY.
— Hogy egy leány ne tudjon szeretni!!?
— Tavasz virág nélkül, nyáréj csillag nélkül, 

leány szerelem nélkül ...
— Hogy egy leánynak ne legyenek sugáros áb 

rándjai, rózsás reményei, szárnyaló vágyai, hanem 
csak úgy járjon itt a halandók tarka barka világában, 
mint egy női alakká kristalizálódott jégdarab, melyből 
az érzést kilopta valami újkori Prometheus, vagy oly 
mélyen vau az kenne elrejtve, mint tengerszem a he­
gyek ölében, hogy ahhoz a külvilág nem fér s nem 
lát bele csak az Isten szeme a nap. — Hogy a szív 
ne nyíljon meg más szívnek szavára, üdvre, szerelemre; 
ne tudjon örülni az a habzó kebel, ne tudjon moso­
lyogni az a bíbor ajak s ne tudjon beszélni az a be­
szélő szem?!! hogy midőn minden a természetben sze­
relemre utal: az ég csillagai, tenger kék habjai, virág 
virulása, szellő suttogása, kis madár bugása, a nap 
ragyogása, az éj hallgatása, mind szerelmet lehel, — 
hogy akkor legyen egy fiatal szív, mely mindezek lát­
tára bezárva marad, legyen egy ifjú lélek, mely hideg 
közönnyel tekintse a világot s úgy vegye az életet 
mintegy robotot, melyet igyekezni kell mielőbb elvé­
gezni s aztán szabadulni tőle.

. . . Hogy egy leány ne tudjon szeretni!! . . .?
Pedig Halmai Irén ezek közé tartozott, vagy 

legalább azt hitték róla. A poétás fiatalok elnevezték 
„északi pólusnak“ „eper fagylalt“ „jeges kávénak“ s 
más efiele különlegességnek, mert hát hogy egy pil­
lantást sem juttatott számukra azokból a nagy meny- 
országos szemeiből. — Az ilyen fiataloknak szabad 
játszani a szavakkal, hiszen tudjuk, hogy — cuncta 
licent . . . poetis.

Mert megbámulni való teremtés volt Halmai Irén. 
Arcán ragyogott a lélekjóság, — ajkain valami szent 
fájdalom, szemeiben szelídség; — egész tekintete esz­
ményképe valami magasztos lemondásnak. Könnyelmű­
ség, szenteden gondolat, test és vér gyarlóságai ki­
tértek előtte hódolattal. — Imádni való alak . . . Mit 
ér, ha márvány, mondák némelyek. Ha márvány is, de 
carrarai; — ha carrarai is, de márvány !!

. . . Hogy egy leány ne tudjon szeretni!! . . .?
Ott laktak a Hernád kies partján fekvő falucs­

kában. Házuk épen a folyóra nézett, gazdag gyümöl­
csös vette körül. Előtte vadgesztenyefák álltak őrt; 
szép csipkézett levelű gesztenyefák, melyek minden ta­
vasszal meghozták gazdag virágaikat, mintegy öröm­
mel jelentve a mindenségnek, hogy ők élnek A leány 
meg búsan járt alattuk, vagy lenn a berekben, mely 
a Hernádra dőlt. Eöl sem vette a fülemile dalát, de 
a gerle búgását mély figyelemmel hallgatta, annak 
volt viszhangja az ő lelkében. Órákig elaudalgott a 
foiyó partján, szemeivel kísérve a szőke habokat s ta­
nakodva, hogy mit susoghatnak azok egymásnak ?
— Nagy ritkán ült zongorája elé s megszólaltatta azt 
a fájdalmas dalt: „Be szomorú ez az élet énnekem.“

A szülék mindent elkövettek szórakoztatására; 
mulatságokat, kirándulásokat rendeztek, — mind hasz. 
tálán, a leány lelke, szíve, nem vidult fel, márvány 
maradt. Épen ezért örömmel vették a hirt, hogy ifjabb 
leányuk haza érkezik a fővárosból, hol eddig nagybáty­
jánál volt, azt gondozta, ápolta. — Az öreg Halmai 
lehunyta szemeit, elment ősei után. Irmának nincs 
miért időzni többé Pesten ... Ki tudja, ba nincs e ?

Oh milyen jótétemény lesz az a beteg Irénre! 
Vidám kedélyével hogy fogja őt buga felvillanyozni, 
hogy megélénkül a ház, mely eddig olyan néma volt,
— honnan eddig szöktek a fiatalok a márvány leány­
tól — ha az a kacagó galamb haza jön.

Irma meg is érkezett. — Eleven, beszédes, fővá­
rosi csin és kellemmel, annak túlzásai nélkül. Számta­
lanszor sorra csókolta kedveseit és beszélt hozzájuk 
kifogyhatatlanul: Drága jó apám, kedves jó anyám, 
mint örülök, hogy egészségesek, milyen rég volt, hogy 
láttam, — bizon nem is illett engem odaadni ápolónak 
a nagybácsihoz. — Szegény Béni bácsi, de sokat szen­
vedett, Isten nyugtassa, — jól járt, gyógyíthatatlan 
volt. Kedves Irén, hát te mért vagy olyan szomorú, 
nem is örülsz nekem ? Lásd, ezután együtt leszünk, 
fogunk halászni a Hennádban, mint régen, mikor még 
Fügödi Béla járt ide, aztán majd játszunk négy kézre, 
hoztam sok szép darabot. Aztán úgy teszünk, hogy 
egyik héten te leszesz a gazdasszony, másikon én. Mi­
lyen pompás lesz az! — No de ne légy hát olyan 
bús, meg sem ölelsz ? . . .

Irén megölelte s annyit mondott: Egész nagy 
lány lett belőled.

— Hjah bizony. — Pesten hamar nőnek a lányok, 
vagy hamar nagy lány számba mennek. Aztán járnak 
százféle mulatságba. Mennyit voltunk mi színházban, 
hangverseny, cirkusban, még bálbau is a nénivel. — 
Tudód é kivel táncoltam a füzértáncot? — Eiigödi Bé­
lával, patvarista egy hires ügyvédnél. — De igazán 
nem sajnálom azokat a mulatságokat, úntam már. Oh 
milyen jó lesz itt kipihenni magam ebben az édes ked­
ves kis faluban.

Irma megjöttével csakugyan egész élet lett a 
ház. Kora reggel talpon volt, befutotta az udvart, a 
kertet, parancsolt itt is, ott is, aztán porolt a cselé­
dekkel, mint egy igazi gazdasszony, és egész nap zon­
gorázott, dalolt, csevegett, mint egy örvendező kis ma­
dár. — Hanem Irén csak bánatos maradt.



Egy este a két leány künn sétált a Hernád pár­
on. Az alkony pírja már lehamvadt az égről, a hold 

jL ,bZe efve n^te magát a viz tükrében, át-át kandi-
II i 7fkl J®genyék nyílásain, melyek hosszú árnyé­
kukkal tekudtek végié a kert, zöld o-tmnén s kavicsos

— •, „ \ aimouo virágos, az cg
aziujan evező hold s csillagok, valami kedves, tündé­
nek haj adtak a bereknek, hol a két lány sétált föl 
s ala, szíva a balzsamos levegőt.

. beszédet Irén kezdé. — Emlékezel még te Fü­
géd 1 Bélára?

- * *h nagyon sokszor járt hozzánk Pesten. A 
bácsinak sokféle pőre volt adósaival, azokat mind őkvi-o.

De azelöttről, mikor gyakran megfordult itt 
házunknál ?

— Ezelőtt négy évvel ? — hiszen még én akkor 
nagyon kis lány voltam, 5 is csak diák volt.

lsem, már akkor jogász volt.
— Hiszen az mindegy. — Hanem ha most lát­

nád 1 Egészen megemberedett, szép körszakála van neki, 
finom, vékony bajusza, aztán milyen égető szemei. — 
Nem lehet bele nézni, igazán nem lehet. Jaj hallod, 
hogy jártam egyszer véli. — Künn voltunk a Sváb­
hegyen, mert a bácsi nyáron kinn lakott, mi a nénivel 
benn a városban, hát kimentünk egy délután, Béla is 
velünk volt. Jaj mennyi lép jár oda hallod? — Mig 
ott jöttünk, mentünk, csevegtünk — egyszerre csak 
elborult az ég, mi sietve kocsira ültünk, hogy haza 
érhessünk a vihar előtt. A >ácsi mind marasztott, hogy 
töltsük ott az éjszakát, de én világért sem akartam 
elmulasztani a színházat. — Az utón utóiért a vihar. 
De micsoda viharok vannak ott! még a hegy is mozog, 
a fák csikorognak, mintha a gyökereiket fűrészelné 
valami gonosz szellem, gallyukkal csapkodják egymást, 
a felhőkből omlik a zápor, re Hám villámot ér, a sok 
nép sikolt, jajgat, kiabál s egymás hátán rohan lefelé. 
Aztán meghdult a hirtelen gyűlt viz, robogva, zuhogva, 
lovaink már benne gázoltak. Egyszer egy hirtelen vil 
lám!ásnál megijedt a nyerges, egész erejével lökte a 
rudat a máikra, kocsink az oldalon levő dombra for­
dult, én kiedem belőle a vizes: bokrok közé s eszméle­
tem vesztém. Csak akkor tértem magamhoz, mikor a 
bácsi nyaral«iába bementünk, az az hogy bevitt Béla, 
mert az ölében vitt, mint egy gyermeket. A bácsi azt 
kérdé tőle, bel fogta uramöcsém azt a galambot. Béla 
azt felelte, hegy a vihar vertei le. Akkor aztán ott 
kellett maradiom, színházba nem mehettem. Mikor át­
öltöztem, sziveyesen szóltam Bélának : Köszönöm, bo 
csásson meg, h«gy fáradságot okoztam önnek — s kép­
zeld mit felelt. Azt mondta: „Mindig boldog leszek, 
mikor erre az teára vissza fogok emlékezni, örömmel 
hordoznám — t-vé hozzá lassabban — egész életen 
keresztül ezen a: én két karomon.“ — Úgy-a, — azt 
mondta és olyan epedve nézett rám, hogy nem bírtam 
kiállni a tekintetik — Te Irén valamit mondok, az a 
Béla szerelmes b-lém.

— Tudom, megírta a bácsi még tavaly . . .
— Oh milyen árulkodó volt ja z a bácsi, hát már 

azt honnan tudta meg, hisz én sohasem mondtam neki. 
— De bizon egyszer majd elárultam magam, de hát 
tehetek én róla ? — Jaj Irén, ha látnád milyen gyö­
nyörű ember az a Béla! . . . Akkor történt, mikor a 
diplomáját megkapta. Elhozta a jácsihoz is megmu­
tatni, bizonyosan azért, hogy én is lássam. Arca úgy 
ragyogott az örömtől, szemeiben önérzetes tűz égett, 
szinte látszott minden mozdulatát, milyen büszke arra, 
hogy u már ember, ura magának. Jaj be szép egy ilyen 
büszke férfi! Tréfálva mondta bácsinak, hogy ezután 
már a maga szakáidra folytat pereket. A bácsi nevetve 
monda, hogy még nagyon kicsi az a szakái. — Majd 
megnő idővel . . . Mikor távozni akart, az előszobában 
találkoztunk egészen véletlenül, de igazán véletlenül. 
Meglógta kezemet s nyájasan kérdé, hogy hát én nem 
is kívánok szerencsét az ő pályájához ? . . Hiszen egész 
szerencsije, minden boldogsága ott van már abban az 
oklevélben — telelem én. — Nem — mondá ő — sze­
rencsém és üdvösségem ebben a kezemben van, s kép­
zeld az én kezem volt abban a kezében. Majd azt 
mondtam rá, hogy tartsa meg, de mégis meggondol­
tam a dolgot s azzal vágtam ki magam, hogy indítson 
pert érte s nyerje meg. Hát ezt meg a bácsi a két ajtó 
közt hallotta, s nevetve közbeszólt: attól félek, hogy 
az alperes rögtön egyezkedést fog ajánlani. — Jaj, úgy 
beszaladtam onnan, mint a kit kergetnek, egész éjjel 
nem tudtam akkor aludni, oh azután is sok éjjel nem 
tudtam aludni, az forgott eszemben, hogy az ő boldog­
ságát az én kezem képezi, hát ő e nélkül boldogtalan 
lenne ? . . . Pedig bizony boldogságot érdemel olyan de­
rék fiatal _ ember.

— És te mégis oly szívesen jöttél el Pestről, 
holott ő ott maradt, — kérdé Irén.

— Oh megígérte, hogy elfog ide jönni s bizony­
nyal el is jön, meglátogat bennünket. Azt mondta, 
hogy ha a világ végére mennék is, megkeresne, meg 
is teszi. Kedves apámékkal úgy is régen ismerős. Oh 
milyen boldog vagyok én Irén! ugy-e te is fogsz 
örülni, ha Béla eljön.

— Irén nagyot sóhajtott, arca halott halvány 
lett. melynek a rásütő hold kísérteties szint adott. 
Jer Irma, menjünk be — szólt — a lég hűvös kezd 
lenni, én fázom.

— Lelkem, pedig nincs egy csepp hideg se s az 
est oly kellemes.

— Téged melegít a boldogság, meg a szerelem, 
de én rosszul érzem magam. Jelünk be !

Irén ha addig márvány volt, ezután szoboi lett 
Arcáról elmúlás, enyészet, halál beszélt. Néma mara - 
tolyvást, mint az igazi fájdalom, de a viz is a io 
csendes, ott legmélyebb, s micsoda kikutathat lan co 
gok rejtőzhetnek annak mély mélységében. Micso a 
meggyilkolt érzések szunnyadhatnak feltámadhattam.! 
egy leány szivében ! . . melyeknek csak egyszer \o 
virágzása. . . Volt és nem lesz többé !

Irma csapongó lelke folyvást röpkédéit, mint a 
szárnyas madár, saját öröme, boldogsága és szerelmé­
vel akarta deríteni testvére gyászát. Oh ha tud a 
volna milyen nagy kegyetlenséget követ el. Ha sej­
tette volna, hogy annak emlegetésével tőrt forgat nenje 
szivében; ha belátott volna Irén lelkének tűzhelyéhez,

hol a múlt emlékei hevertek félig eltemetve, egészen 
megsiratva: akkor bizonyára nem teszi ki nővérét a 
mindennapi tortúrának.

Fügödi Béla beváltotta szavát, csakhamar tölke- meg 
reste a Halmai családot. Hiszen ott. volt az ő lel­
kének a fele, menyországa, mindene. A szülők szíve­
sen látták, ismerős a régi időkből, mikor még csak 
diák volt, mint Irma megjegyzé. Most már végzett 
ember, ügyvéd s jövőre még ki tudja mi lehet ? Oh a 
lányos apák nagyon méltányoljak a végzett embereket, 
mert tudják, hogy azután mi szokott következni.

Megdöbbenve látta Béla Irén hervadását, úgy járt 
kelt köztük, mint egy árnykép, melyet a szél mozgat. 
„Nagysád beteg, szenved ugy-e bár?“

— Sokat szenvedek, nagyon beteg vagyok.
— De hiszen ezelőtt három négy évvel ragyogó 

egészsége volt.
— Ezelőtt négy évvel! ....
.— Tudja, mikor én egy Pünkösdben itt voltam. 

„Haragszom rád“-ot játsztunk, meg „benn a bárány, 
kinn a farkasat: Irma még akkor olyan ici-pici leány 
volt . . . Aztán halásztunk a Hennádban, tanultuk a 
virágnyelvet, elővettünk minden kigondolható mulatsá­
got . . . Oh be szép) idők voltak azok!

— Nagyon szép idők ! . - .
— Higyje el, hogy a múltban történt kedves dol­

gok — folytatá az ifjú — mint a világító torony a 
tengeren, messze elvetik fényüket.

— De a villám szétzúzhatja a világító tornyot . .
— Megeshctik, hanem azért az apró cseprő édes 

emlékek megélnek s helyüket megtartják a lélekben; 
akármilyen szépen biztat a jövő, azokat el nem liomá- 
lyositja.

— Igaza van, hát annál hogyne élnének meg, a 
kit a jövő nem biztat ?

— Oh az mindenkit biztat, abban bárki is a tel­
jesült remények kikötőjét látja.

— Vagy a meghalt remények koporsóját.
— Kegyed egészen tele van világfájdalommal 

melynek alapja — bocsásson meg, ritka esetben valódi, 
többnyire képzelt — főleg a nőknél. Az jiedig egészen 
bizonyos, hogy n m rendes állapot, — betegség. 
Igyekezzék levetkezni.

— Igyekezem, nem sokára meg fog történni.
— Ah, milyen örömet fog azzal szerezni szülei­

nek, test verj ének, az ismerősöknek, mindnyájunknak! ...
Rosszat nem sejtő fiatal ember, várd el csak, mi­

lyen szomorúságos öröm lesz az ! Ezcnben a viszony 
Béla és Irma közt. mindig bensőbb lett. A szomszéd 
falukban szerte úgy beszéltek róluk, mint vőlegény és 
menyasszonyról. Persze az ilyen dolgot rendesen ha­
marabb megtudják a szomszéd falvakban, mint az il­
lető családnál. Hát hiszen az bizonyos, hogy többet 
tartózkodott Béla Halmajon, mint Pesten. Az ügyvédi 
irodát akár a tatár elvihette, fontosabb dolga volt 
neki arra törekedvén, hogy egy egész élet feketéül 
nyerje meg azt a leányt, aki lelkének leike, csillaga, 
lélegzete, aki neki örökkévalósága, a kié teste, lelke, a 
hajszálától a gondolatjáig. A kinek egész világát úgy 
körülkerité szerelme, mint a bibliában a Tigris és Eutra- 
tes a paradicsomot, hogy abban egyetlen szerető pár 
nál egyéb halandó nem lakhatik. Oh boldogságos idők, 
veröl'ényes napjai két szerető szívnek. Milyen nagy 
árnyéka van a ti boldogságtok tényének ! . .

— Valami lelket tépő lehetett a szülékre nézve 
látni az egyik leányt vidáman, tele örömmel, kinek 
lelke csevegve, csattogva röpkédéit, mint a pacsirta 
fül az égig, — a szerelem magasságon egéig s mel­
lette a másikat, mint egy halvány virágot, kit valami 
féreg gyilkol, — bús, szótalan, mint a hattyú madár, 
mintha valami nagyon nagy kincset veszített volna el,
8 tudja, hogy azt nem találja meg soha.

Most is ott ül Irma Bélával a lugas enyhe ár­
nyában. Beszélnek azon a néma nyelven, melyben pil 
lantás az ige, mosolygás a szó, meleg kézszoritás a 
mondat és mindenikben egy üdv, egy földre lopott 
menyország van. Nem latja őket csak az Isten, és ha 
látja: gyönyörködik bennük. Amint átkarolja a lány 
if ja nyakát, lelkűk reng, ring az ábrándok verőfényes 
mezején, szinte hallják egymás szive dobogását,, elfe­
lejtik az egész világot s élvezik azt, mit ^örökkévaló- 
ságnak hívnak, azt a legmagasabb kéjt. Es a meren­
gés mámoritó hatása alatt a két ajk egymás közelébe 
jut, lélekzetük összetalálkozik, delejes bűverőtől vonzva 
összecsattan a két ajk s egy üdvözítő hosszú tapadás­
ban megszületik a szerelem első rozsaja, az első csők.

Szinte megijedtek tőle, mikor elcsattant. Mintha 
valami nagy vétket követtek volna el, melyet csak 
egy egész életen át tartó folytonos ismétléssel lehet 
jóvá tenni. A kert másik oldaláról meg csendes zoko­
gás hallatszott, Ki lehet ott? . . Jaj talán látott is? 
Elpirulva kelt fül a két szerelmes, s indult sétálni a 
ták árnya alatt. Irén is a kertben volt, mellőzni akarta 
őket hogy ne találkozzék velük, de Irma eleibe került: 
„Szép is tőled, miért futsz előlünk ? Nézze Béla milyen 
rossz testvérem van nekem, hogy kerül bennünket és 
azt a „rossz“ testvért magához ölelte, teljes szeretet­
tel össze csókolá. „Ne ez a büntetésed. édes szomorú 
lelkem! ... De ni-ni, te sírtál, ugy-e sírtál?“

_ Kern — tétovázott Irén — honnan gondolod i 
— Egészen vörösek a szemeid.
_ A szél homokot fútt bele.
_ Úgy? • • a szél? . . ebben a csendes időben

gondolá Irma. No most jer velünk, nem bocsátunk 
magunktól. Majd Béla beszélni fog az ő katonasága 
ról° hogy mik történtek vele Boszniában, — oh meny­
nyi bohó dolgot tud mesélni, én majd halálra nevetem 
magam. De tudja Béla, olyant ne mondjon . ami nem 
igaz, mert én azt megtudom magának a szája mozgá­
sából, szeme járásából, aztán nem fogom elhinni, a töb­
bit sem, egyebet sem. Tudja: egyebet sem, hát csati 
lélekre beszéljen.

Irma — ki mindig tele volt vigasztalással — 
egyszer le verten, szomorúan kereste föl Irént A beteg 
kérdezé tőle: „Mi bajod, ki bántott, ki szomoritott

Irén beteg lett, ágyba esett. Mi fájt neki?. Az 
élet. . . Három orvos kutatta Össze tudományának 
mély kamaráját s nem tudták kitalálni, mi baja lehet. 
Csak fogyott, csak hervadt. Milyen kellemetlen dolog 
az szerelmesekre, ha valaki beteg a háznál. Mindenki 
azzal van elfoglalva, iránta érdeklődik, annak a ked­
vét keresi, aztán szomorkodni kell annak is, , akinek 
csupa örömbimbó a szive, a lelke. Bizony nehéz hely­
zet. Béla el is távozott a háztól. Láb alatt van ilyen­
kor az udvarló.

— Ha megmondom, az neked fájni fog.
— Nekem nem fáj semmi, jól tudod, rám épen 

úgy nincs hatása semminek, mint ama száraz harasztra, 
melyet a szél kerget, csak beszélj.

— Hát képzeld, az történt, hogy Béla megkérte 
kezemet és szüléim azt felelték, hogy. . .

— Nos, mit feleltek? . .
— Azt mondták, hogy nem lehet a kisebb leány­

nak a nagyobb előtt férjhez menni, hogy te vagy az 
első. Egész múlt éjjel sírtam, nem is tudom mi lesz 
belőlem, de ugy-e azért nem haragszol édes Irén?

— Bohó gyerek, hát mért haragudnám. Szüléink 
helytelenül cselekednek, ha téged én miattam tesznek 
szerencsétlenné.

— De papa nem akar elállni nézetétől 
— No légy nyugodt, úgy majd hamarabb férj - 

hez megyek én.
— Igazán ? . . tört ki ölömmel Irma — de nig- 

tön szomorúan folytatá — „Hogy lehetne az kedves 
Irén hiszen olyan beteg vagy ?

— No majd meglátod. . . Szeret Béla téged ?
— Mint a lelkét,
— S te is őt?
— Mint az üdvösségemet.
— No hívjátok ide Bélát, szeretnék vele beszélni.

Ne félj, légy biztos, hogy ti egymáséi lesztek. .
— Tudtam, hogy a te jó lelked nem fogja aka­

dályozni. Oh mennyire szeretlek drága testvérem, meg 
Béla is. Mondta. Majd fölgyógyulsz, aztán elviszünk 
innen föl a fővárosba. Oh ott ezerféle szórakozás van, 
milyen jót fog az tenni neked ügy-e élj ősz velünk 
innen oda lakni?

— Elmegyek innen lakni.
— A beteg leány azonban mindig többet szenve­

dett. Az élet angyala leforditá fáklyáját ágya mellett, 
már csak olyan volt, mint az árnyék. Zajtalanul köny- 
nyes szemmel jártak a család tagjai, töprengve tana 
kodtak a tudós orvosok. Egyszer aztán megérkezett 
Béla. Halkan lépett a szobába, hol csak a beteg ne­
héz lélekzete hallatszott. A tavaszi napsugár átszűrő­
dött az ablak függönyein, mintegy glóriát képezve a 
leány feje körül, ki úgy feküdt ott, mintha már lelke 
valahol messze járna. Egyedül kívánt Bélával maradni.

„Ne találja különösnek édes Béla. — engedje e 
megszólítást — hogy egy leány óhajt önnel beszélni. 
Úgy vegye szavaimat, mint egy haldokló gyónását. . . 
Ne szakítson félbe, én tudom, hogy meghalok, mert 
akarom . . Látja milyen könnyen megy,, már csak ke­
vés van hátra. . . Utoljára kívántam önnel szólani,
megmondani önnek, hogy...............

„Emiékszik-e ezelőtt négy évvel, — épen ilyen 
szép tavaszi idő volt — Irma meg akkor kicsinyke 
leány, lepkéket fogdosott — mi virágot szedtünk,, ko­
szorút kötöztünk, magyarázgattuk a virágok jelentését. 
Istenem, milyen boldog órák voltak azok, melyeket 
együtt töltöttünk ábrándozva a zizegő bokrok kozott. 
Mikor téli zöldet tűztem kabátjára, ön azt kérdé: sza­
bad-e annak a jelentéséhez is jogot formálni ? — a 
zöld jelentése remény — én pirulva mondtam, hogy 
szabad. Aztán ön ibolyát adott nekem, kérve, hogy 
képviseljem én annak jelentését — a kék szín állan­
dóságot'jelent, — s mikor Ígértem, hogy megteszem, 
ön angyalnak nevezett s még egyebet is mondott. . . 
Én megtartottam, amit Ígértem, nézze az ibolya most 
is itt van imakönyvemben. Most már igazán az.za le­
szek, aminek nevezett, készülök az angyalok közé. On 
csak jogot formált igaz, azt is mondhatja, hogy diakos 
tréfa volt. . . Nem vádolom érte. . . De én azon pil­
lanattól kezdve meg voltam bűvölve, szivemben hoid- 
tam az ön képét, mint egy szentet, mint egy taliz­
mánt. Nem engedtem oda benézni senkinek, az ké­
pezte egész világomat, más számára nem volt szavam , 
mosolyom, pillantásom. Elneveztek már „Márvány 
leánynak“ kiben nincs szív, nincs érzés, pedig en 
csak a kék szint képviseltem, Azután is megfordult 
ön nálunk párszor s tápot adott. szerelmemnek. Ne 
tartson érzelgőnek Béla — az fájna nekem. Ez 
el vihettem volna magammal a sírba, de akartam, hogy 
legalább Ön ne higyje rólam, hogy márvány,, voltam. — 
Ugy-e nem hiszi? - Adja ide kezét. - Érzi, milyen 
hideg az enyém, már itt futos ereimben a halai szele . .

Azután Pestre került ön, elfeledte a teli zöldet, 
az ibolyát, el engem is. A főváros zaja,, tarka-barka 
képei elhomályosították szivében a Hernad parti ídylt. 
Ugyan nem érezte néha az én lelkemet közelében, mei t 
mindig ott járt, ott száldosott . . . Azért voltam már­
vány . . . Vagy igaz ... Az ön lelke bezárta ajtajai az 
enyém előtt . . . Nem vette komolyan a dolgot ugy e 
bár? No ne jöjjön indulatba, nem hányok szemre sem­
mit, csak gyónok......... Végre meghallottam Irmához
való viszonyát. Nem dühösködtem, nem atkozodtam, 
higyje meg! Azt gondoltam, hogy én már itt a töldon 
elvégeztem dolgomat. Voltam boldog, idvezült a puszta 
reményben és hitben. Az is elég nekem .....

„Oh kegyed legjobb teremtés a világon, kegyed
angyal ...

„Az leszek nem sokára Béla. Szinte emelgeti mar 
repülni vágyó lelkem szárnyait. Elmaradnak tőlem 
ezek a hervadó örömök, miknek töve a földbe van ül 
tetve s virága a földre hull. Van egy szép ország túl 
a fel legeken, gyönyörű világ van abban zöld mezeje 
a múltak édes emléke, fénylő ege a boldog jövő, Ki­
veritek ajkai köszöntenek ott, az öröm soha el nem 
fogv ott angyalok fonnak koszorút homlokunkra csil­
lagokból. Ami itt kialszik, az ott ismét lángra gyulád. 
Az ember elmegy oda a csillagokba s ott sohasem 
hagyja el egymást. Szereti, szereti, örökké szeret, es
ot” lakik a jó Isten is . . . .

A leányt egészen elragadtak víziói.
Nem, kegyed élni fog, élnie kell, nem fosztja 

meg Isten világát legjobb teremtésétől. “
Nem úgy édes Béla .... Nekem nem szabad 

élnem: mert az botrány volna, mert én önt mindig 
szerettem, ezután is szeretném s szeretni fogom meg a 
menyországból is. Boldogítsa testvéremet, aldja meg 
emlékemet UW-e megteszi ? — S Irma ne tudjon me^ 
rből semmit gL megmérgezné boldogságát . „S mos* 

I . . . . csókoljon meg először es utoljára .... No tégy
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meg ... A haldokló kérését teljesíteni kell......... Ah,
mily boldog vagyok . . . aranyos szélű rózsaszín fel le­
gek viszik lelkemet az égbe ....

Béla sírva állt az ágy fejénél, a szülék és Irma 
is bejöttek. Valami till világi mosoly lebegett a beteg 
ajkai körül. Hangos zokogás közt peregtek a könnyek.

rNyissátok ki az ablakot, hadd jöjjön be a szellő, 
hadd vegye lelkemet szárnyaira. Ne sirjatok-zokogja- 
tok, megakasztja lelkem repülését. Eresszétek útjára! 
Béla, Irma, milyen szép pár lesz belőletek! Lásd, még 
is én megyek hamarabb férjhez . . . Áldásom rátok . . . 
Isten veletek ! . . . .

* **
A nap virágnyitó szelíd fénynyel tekint szét, a 

kerti bokrok lombján csillog a verőfény, zöld gallyon 
hangicsál a tarka madár — távolban a Hernád sut­
togva kanyarog, mint egy fehér szalag, a kék égen 
szőke fodor felhők úszkálnak, benn a szobában fehér 
ágyon fekszik egy fehér leány. . . Ami benne élt, az 
elszállt a csillagokba.

Fügödi Béla az igaz fájdalom könnyeit sírja, ő 
a mi áldozatunk, — megérdemli — gondolja magában. 
Irma, rá-rá borul forró szeretettel, hangos zokogással : 
„Édes kedves Irén, miért tetted ezt nekünk!!?“

. . . Hogy egy leány ennyire tudjon szeretni!!?!?...
forgács M.

Szózat.
J/lUndent pótolhatsz, — csak lja~at 

JJSrcm pótol semmisem !
$ üstén csak egy /jazát adott:

Szeresd lji.it ezt Ijircn!
ÍHa ran mit tenni érte : tégy! 
jDe szájhős az ne légy !

JBeszéd, panasz, sopánkodas,
JJlz nem segít solja; 

füzért, lja áaj van itt, vagy ott, 
jtia sorsunk mostoha :
JKe nyögj, ljanem ha^3a^pa lágy / 
j)e sziijljös az ne légy!

illa vész közéig s honunk felé 
‘Vad ellenünk röhög : 

jkiarckészen állj a síkra ki!
Hz férfias dolog.
Hs ott, amit leijét, Íját tégy! 
jDe száj/jös az ne légy!

'Ürömmel áldozz fel, lja ^ell 
Vagyont és életet: 

jtiiszen csak azt adod, amit 
S hon adott neked; 
íAzért, lja tenni kell, ljat ügy!
Ve szájhős az ne légy!

S lja mindened! fel áldó zád, 
illa minden elveszett,

(Js nem maradt meg semmi más,
JMint puszta életed:
JMég akkor is h^lgass és tégy!
JDc száj hős az ne légy!!

(giitser Antal.

sr Ti&wáa.*)
Hogyan mulatnak Gfarán!
Ily cimü újdonsággal lepett meg múlt hó 25 iki 

„Bácskánk“, melyben a többi közt alólirott is nem kis 
megleckésztetés alá esett. — No de se baj, hiszen egy 
sváb ember és nem magyar irta, a kiről még a 
magyar ártatlan szokásból is azt szokta mondani: 
hogy h . . . .

Én, ki kedves svábomat nem ismerem, hisz Gra- 
rán a német is magyar, a legjobb indulatból irva, meg 
akarom győződtetni arról, hogy ő kegyelmességének 
minden betűje egy felkiáltó hazugság, olyannyira, hogy 
„Bácskánkba“ küldött újdonságával csakis saját termé­
szetét árulta el.

Már a bekezdése mekkorát mond: „Neki ülnek 
és jó nagyokat isznak“ t. i. a kántor és postamester, 
a nagykorcsmában

Lassabban sváb úr; hiszen az nap délután egy 
tisztességes úri emberrel postamesterünk vendégei vol­
tunk, kivel úri magam este 91/., óra táján a nagykocs­
mába egy feketére mentem s ott, mig elkészült, 3 —3 
deci bőit szifonnal ittam — De ismeri svábom a bács­
kai embert! vagy talán csúfolni akarja a 6 deci bor­
ral? — vigyázzon, mert a bácskai olvasó közönség 
kineveti!

Azután „buzgalomról“ is tesz említést! Tudja 
svábom, ha lett volna, akkor postamesterünk és ked­
ves nejének vendégszeretetéből eredt volna és nem on­
nan, a hol a garai kántort oly virágzó színbe ülve 
látta volna.

Hogy mit akar kedves svábom avval mondani, 
hogy a „tisztességes vendégszoba ? (lásd levelemet egy 
pár hét előtti Bácskában) oútorozatát és egyebet is itat­
tak“, nem értem, hiszen 6—6 deci bort, a mit ittunk, 
nem oly égbekiáltó mássá, melyet egy, illetőleg két 
egészséges ember még túlterheltetés címe mellett is 
szórna.

*) Az e rovatban kőzlöttekért nem vállal felelősséget a szerk.

A többi közt svábom azt is _ mondja, i L 
vendéglős rendreutasitotta őket“ ! Hiszen o sem » 
és még is többet akar tudni mint én ?

Sváb barátocskám „tántorkodásróH is mer be' 
szólni — sőt az intelligens szó után jelzőképen meg 
egy ? jelt is tenni !

Ne játszók sváb uracs oly könnyen tollával, ha­
nem használja azt jóra, igazra és nemesre,, s nem o y
rágalom leírására, melyet nem látott és tisztán nem u

Nézze csak sváb barátom ! — én már 20 éve, hogy 
darának levegőjét mint önálló ember szívóin és sen%i 
eddig nem képes rólam azt állítani, hogy tántoiogva 
mentem volna, vagy iszákosságból korcsmáztam volna; 
pedig hidje el, ezer alkalom volna reá.

Hát a „pofozkodással“ mit akar sváb barátocskám ?
Lám én, ki utolsó, úgy 11 óra táján, otthagy­

tam vendégfogadónkat, s baráti lag búcsúztam, ven ég- 
fogadósunktól, mint gyermekkori barátomtól, éppenség­
gel rnitsem tudok; és sváb barátom még is mer e 
jegyzetbe tenni ? — Szép bizonyítvány!

Tehát nem „igy mulatnak darán“ sváb pajtás ! 
— Hanem ha akarja tudni, hát igy mulatnak darán. 
van kalaber, dal és tréfa, fűszerezve a maga kereté­
ben quatyikkal, és ezen jellemes mulatozások so.ia, 
vagy nagyon ritkán (és akkor is a napot választva) 
történik korcsmában, hanem igen: pap, jegyző, kántor, 
aljegyző, orvos, postamester, tanítók vagy egyik-másik 
községi jó embernél, mert tudja svábom, a falusi em­
bernek is van szüksége szórakozásra.

Midőn mindezeket sváb uramnak magyar őszinte­
séggel kívántam megmondani, még arra figyelmezte­
tem, hogy máskor több figyelemmel hallgasson ki em­
bert, s különösen vendégfogadósunkat; ki akár nagy 
urnák, csak vendégfogadósnak nem született, mert mi 
való, az való, ő a legártatlanabb tréfára is goromba 
fráter, de azért bizonyára azt fogja szóról szóra tőle 
hallani, hogy a garai kántor még ez életben őtet meg 
nem bántotta.

Szervusz sváb!
Tóth Márton,

garai kántor-tanitó, községi képviselő, iskolaszéki 
jegyző, espereskeriileti jegyző és pénztárnok, egyleti 
választmányi és választolt megyei iskolahizottséigi tag.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó: Bittermann Nándor
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A zombori polgári kaszinó-egylet folyó évi november 
hó 1-én szolgát keres a következő feltételek mellett :

1. A szolgálati idő folyó évi november hó 1-én 
kezdődik, s bármely részről való felmondás után ne­
gyedévre szűnik meg.

2. A szolga javadalmazása utólagos havi részle­
tekben fizetendő 240 frt évi bérből és szabad lakás­
ból áll. — Ezért tartozik az egyletet illető minden­
nemű szolgálatot teljesíteni, a helyiségeket tisztán tar­
tani és az egylet tagjait az egylet helyiségeiben ki­
szolgálni.

3. A szolga köteles a kaszinó-egylet által külön 
fizetendő évi 80 írtért a szolgálatban való segédkezés 
végett alkalmas inast fogadni s azt élelemmel és lakás­
sal ellátni.

4. A szolga tartozik szolgálatba lépése alkalmá­
val készpénzben vagy elfogadható értékpapírokban 200 
frtnyi biztosítékot letenni.

5. Csak nős vagy családos, feddhetlen előéletű 
egyének pályázhatnak.

A pályázni óhajtók írásban szerkesztendő folya­
modványukat a folyó évi október hó 15-ig Frendly 
Mihály urnái, az egyesület igazgatójánál nyújtsák be.

Kelt Zomborban, 1833. évi szeptember hó 25 én.

Bieber Gyula, s. k 3—2 Schmausz Endre, s. k-
jegyző. elnök.

Alulirt Filipova község elöljárósága rész í- 
ről ezennel közhírré tétetik, hogy a bor, pálinka 
italmérési és korcsmáltatási jog ezen községhá­
zánál f. évi október hó 7-én délutáni 3 órakor 
nyilvános árverésen az ezen jogért legtöbbet 
Ígérőnek (3) három egymásután következő évre 
azaz 1884. évi január hó 1 tői 1886. évi decem­
ber hó végéig terjedő időszakra haszonbérbe
adatni fog.

Az árverési feltételek alulírott községi elöl­
járóságnál megtudhatók.

Filipován. 1883. évi szeptember 26 án.

Gyarmathy Ferenc, Rapp István,
községi jegyző. községi biro.
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1253. sz. 
ex 18837

Árverési hirdetmény.
Mosorin község halmát, mint az 1883. évi 

XX. t. c. 3. §-a szerinti vadászterületét, kebel­
beliek közül, a meg kisírlet árverésen, ki sem 
bérelvén ki, 1889. évi mgusztus hó i-ig mint a 
vadászati év végéig terjedő bérbeadására az ár­
verés folyó hó 2i-én délután 3 órakor a község 
házánál leendő másodkbeni megtartása ezennel 
kitüzetik és a bérbe kvenni szándékozók azon 
napon való megjelenése felkéretnek.

Mosorinban, 1883. évi szept. hó 26-án.

Vlaskalics Triva-
3—2

Eremics Milán,
községi jegyző.

68. szám. 
iskszk. 1883.

Néhai Józich Máiic elhalálozása folytán megürült 
Szelencse-külvárosi fiú- sztály tanitói állomása bizony­
talan időre helyettes tinitóval lévén betöltendő : a zom­
bori róm. katb. iskolaszék részéről eme helyettes 
tanitói állomásra, — melyre csak okleveles, a 
magyar és dalmát nylvben teljesen jártas tanítók je­
lentkezhetnek, 500 frnyi évi javadalmazással pályá­
zat hirdettetik oly megjegyzés mellett, hogy az is­
métlő iskola tartásáét külön dij nem jár.

Azon esetben, ia ezen állomás valamely leány­
osztály tanítójának áthelyezése által töltetnék be, az 
ekként megürülendő leányosztály vezetése 25 frtnyi 
havi fizetés mellett így helyettes tanítónőre fog bí­
zatni, mely állomás elnyerésére szintén csak okleveles 
tanítónők pályázhatlak.

A folyamodványok kellőleg felszerelve legkésőbb 
ez évi Oktober 27-is a zombori róm. katb. iskolaszékre 
címezve, alulírotthoz Somborba (Bácsmegye) küldendők.

Kelt Zomborbai, 1883. évi szeptember hó 27-én 
tartott iskolaszéki üésből. 3—-

Szlávy Ferenc,
iskszeki jegyző.

Fejér Gyula,
iskszéki elnök.

Ad 2206. szám.
1883.

4545. sz. 
tk. 1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Virter Károly végrehajta­
tnak Morokvasits Nickó végrehajtást szenvedő elleni 250 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási tigvé- 
ben a zombori kir. járásbíróság területén lévő Zom- 
bor város határában fekvő a zombori 2239. sz. tjkvben, 
az ugyanottani 6485. sz. tjkvben átvitt A 7 1 sor 
22978. hrsz. 2 hold 595 G/12 □ öl szántóra az ár­
verést 573 írtban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1883. évi november hó 27-ik napján délelőtti 10 órakor 
alulirt kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10°/0-át vagyis 57 frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó Lén 3333. sz. a. kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1883. évi augusz. hó 9. napján. 
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Valter Nándor,
kir. tvszéki jegyző- 

Zombor 1883. Bittennann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

Gartner Ferenc,
kir. tvszéki elnök helyettes.

Almás községében a rendszeresített segéd­
jegyzői állomás betöltendő, mire a választás fo­
lyó évi október ír-én d. e. 9 órájára tűzetett ki.

Pályázni szándékozók telhivatnak hogy a 
m. bizottságnak A5 7- számú határozatával alko­
tott szabályrendelet g) pontjában leirt minősítés­
nek, — eddigi alkalmazása, — úgy a község­
ben dívó magyar, német és dalmát nyelv bírása 
kimutatásával felszerelt, s a községi képviselő 
testülethez intézett kérvényeiket folyó évi októ­
ber 10-ig bezárólag az elöljáróságnál nyújtsák be.

Ez állomással évi 550 frt készpénz fizetés 
van összekötve.

Almás, 1883. szeptember 21-én.

3—2 A községi elöljáróság.

3825. szám. 
kig. 1883.

Pályázati hirdetmény.
Leköszönés folytán megürült Szántóvá, Dautova 

és Béregh községek Szántován székelő körorvosi állo­
másra ezennel pályázat nyittatik, és a választás határ­
ideje folyó évi október hó 28-áiiak d. u. 3 órájára 
kitüzetik.

Ezen állomást elnyerő, nevezett három községtől 
összesen 567 frt évi fizetést, és esetenként 20 kr. láto­
gatási dijt nyer.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy az egészség- 
ügyi törvény értelmében, és a hazai nyelven kívül a 
dalmát nyelv ismeretét tanúsító bizonyítvánnyal fel­
szerelt folyamodványaikat mondott határidőig alulirt 
szolgabirói hivatalnál nyújtsák be.

Szántován, 1883. évi október hó 1-én.
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szolgabiró.


